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AnHOmauun’. 6 cmamve paccmampugaemcs Qpermo—ciomosas cmpykmypa y
LDic. Jloxkka, npusooamcs 0auHvle UcCcie008anus, NOKA3vleawue, 4mo penpe3eHma-
yus OA3UCHBIX KOHYENmo8 aH2IUUCKO20 Neoaz02uieckoco OUCKYpca C NOMOWbIO
chepvi—ucmounuka «Pacmenus» sensemcs 00HOU Uz OomMuHupyiowel mooeuel, om-

padicaroweli 08a nooxooa 8 0o6pPaA308aHuUlL.

[leparornyeckuii AUCKYpC SBISETCS MaJOU3y4Y€HHbIM ()EHOMEHOM B COBPEMEH-
HOM KOTHUTUBHOM JTUHTBUCTUKE U BCE OOJIbIIIE TPUBJICKAET BHUMAHHUS OT€YECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX YUCHBIX /U YCTAHOBJICHUSI M OTIPEICIICHNS KOHIIETTYaIN3allud MHAPA.

Kaxk mokazan 00630p oTeduecTtBeHHBIX Hccnenopanuit (Meunckux H. I1. 2012, Ka-
6auenko E. I'. 2007, KougparseBa O.H. 2013, Menpankosa H. H. 2007, CmbiciioBa
C.JI. 2007), uccnemyronux Metadopy B IeIaroruaeckoM H METOAMYSCKHX JUCKypCax,
M-Mopenb co chepori—HCTOUHUKOM «PacTeHUSI» SIBISETCS TOMHUHUPYIOIICH ISl pe-
Ipe3eHTaIy 0a3UCHBIX KOHIIENTOB. OTEYECTBEHHBIC UCCIIEA0BATEIIN MTPUXOAT K BbI-
BOAY, UYTO cepa—HUCTOYHHK «PacTCHHUSA» OTpa)KaroT IMEJarorHyeCKue OTHOIICHHUS H
BBIpaKAaeT MHEHUS T1€JIarOr0B, KOTOPHIE TOHUMAJIH POCT M Pa3BUTHE KaK ECTECTBEHHOE
[Knmapun 1997: 104]. Kpome Toro, C. JI. CmbiciioBa, E. I'. KabaueHko MpUXOIAT K BbI-
BOJIY, UTO chepa—MCTOUHHUK «PacTeHUs» CBUETEILCTBYET O COXPAHCHHUH 8030€liCmBY-
roue2o (CyobeKTHO—OOBEKTHOT0) TIOIX0/1a B IIporiecce 00ydueHus. B uccnenopanuu C.
JI. CmpicnoBoit koHuent YUUTEJIb npencrasien B 00pa3e HUBBI, ceATeNs, mMaxaps,
3a00TJIMBO B3palllMBAIOIIEro IIBETOK Wi Aepenle, a mkona — PACCAJIHUK. O.H.
KonapaTeeBa npuxouT K BEIBOAY, UTO ayiia pedenka B nuckypee K. /1. Yimmuckoro —

HHBA, B KOTOPYIO HACTABHUK 6p003€T CEMCHA YUCHUS, OT KOTOPBIX 3aBUCUT XapPaKTCP
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oOydaeMbIX U uX jganpHeimas cynpoa. H.IT MBunckux (MBuackux 2012) otMeuaer,
yro TakcoH PACTEHUE otpaxkaet nunamuky metadopuszaiy B METOIUIECKOM JIUC-
Kypce — B TIEpBBIN Mepuo (BpemMsi 00y4IeHHUS SA3bIKY KaKk CUCTEME), T/ie mpeolaaiaroT
MmeTadopsl actu pacterus (branch), Bo Bropoii nmepuos (mepuoa o0ydeHus pedn ), rie
npeobiamaet meradopa 1enoro pactenus (tree) u B tpetuit nepuon (nepuos hopmu-
pOBaHMS KOMITETEHITNH ), T1Ie IpeodiagaeT Metadopa ASHCTBHS.

B MHOro4HCIeHHBIX UCClenoBaHMIX 3apyoexHbix yueHbrx (Charbonnel 2013,
Danahy 1987, Nikitina, Furuoka 2008, Canta—Anna 2008, Saban et al., 2007, Scheffler
1983) ycranosuiy, uro JI. Hukutuna, @. @ypyoxka [Nikitina, Furuoka 2008: 161-180]
u A. Caban [Saban et al., 2007: 123-139] npuxoasT K BBIBOAY, 4TO chepa—UCTOUHUK
«PacTteHus» sBISETCS TOMUHHUPYIOIIEH M—MOAENBI0, pENPEe3eHTHPYIOIICH KOHIICTIT
YUUTEJIb, nuzobpaxarorias regarora B pojiu CaJJOBHHAKA, CCIOIIETO CEMEHA 3HAHUH U
HAOIIOIAIONIETO 32 UX POCTOM, XapaKTepU3ysl ero Kak MOCPEIHUKA U BO3JIEHCTBYIO-
mero cyonekra. B uccnemoBanusx A. Caban [Saban et al., 2007: 123-139], O. Canra—
Anna [Canta—AnHa 2007: 143-188], npeacraBieHsl yJamuecs B oOpa3e pacTeHUH,
XapaKTePU3YIOMINX WX C TOYKU 3PEHHS Pa3BUTHS OpPTaHHW3Ma, a COBMECTUMOCTh M—
Mojien ¢ M—Mozenbio «OpraHu3M» MPeACTaBIsIeT Pa3BUTHE OpraHu3Ma yJamerocs.
M. Jlanaxu [Danahy 1987: 228-235] cuuTtaer, uto Metadopa 03e/IeHEHUs, OTpaXkaeT
MACCHUBHOCTD YYaIIUXCsl, TOAYEPKHUBAsT BO3PACTAIONIYI0 YYBCTBUTEIHHOCTh U TBOpUE-
ckuii motennuai, a U. leddep [Scheffler 1983] npuxomut x BEIBoY, uTO MeTadopa
pocTa, MOSBISETCS TaM, TJe BBIPAKEH MPOTECT MPOTHUB aBTOPUTAPHOTO BOCIIUTAHUSI.
[To muenuto H. [Ilap6onnens [Charbonnel 2013], uccnenyromero M—mozeins «Kupast
n HexuBas npupona» y JK.—XK. Pycco, nenaror 3aMeHsIET KJIaCCUYECKOT0 YEJIOBEKa Ha
YeJI0OBeKa C BHYTPEHHUM Pa3BUTHEM CBOHMX CIIOCOOHOCTEH M OpraHOB.

Wtak, MHOTOYHMCIICHHBIE HCCleoBaHus huToMopdHON MeTadophl, MO3BOJISIOT
cienaTh BBIBOJ O TOM, 4TO MeTaopsl U3 chepbl—UCTOUHHNKA «PacTeHus» B rmeaaroru-
YECKOM JMCKYpCe CBUACTEIBCTBYIOT O BO3JICHCTBYIOIIEM MOAX0/IE B chepe oOpa3oBa-
HUS, OTPAXKAIOT MACCHBHOCTH YYAINXCsl, BBIPAKAIOT IPOTECT IPOTHB aBTOPUTAPHOTO
BOCTIMTAHUS U MPHU3BIBAIOT K €CTECTBEHHOMY POCTY M Pa3BHUTHUIO, CICAYIOIMIEMY MPH-

pozie peOeHKa.
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JlaHHBIC HAIETO WCCIEAOBAHMS TOKA3bIBAIOT, YTO PENpe3eHTalrs 0a3HCHBIX
KOHIICTITOB aHTJIMMCKOTO TIEAArOrM4ecKoro JUCKypca ¢ TOMOIIBI0 Chephi—UCTOYHNKA
«PacTeHus» ABIAETCA OJHOW U3 JOMUHUPYIOIECH MOJEJEH, OTPa)Karoller JBa IMOJ-
X0/1a B 00pa30BaHHH.

C oanoit croponsl, OB PA3ZOBAHUE — PASBUTUE JHOI[EPT BBICOKO YYB-
CTBUTEJIBHBIX, rne BOCIIMTATEJIb — CA/JIOBHHK, 3acaxxuBaeT B mOJArOTOB-
nennyio [IOUBY (nyma pedenka) KYJIBTYPHI (nienHOCTH), TpUHOCSIIHE TIIOBI, a
taxke BoipamuBaetr JJEPEBIIE B no0smie cpene, mpeaocTaBiss JOJDKHBIM X0 U
BHUMAaHUE.

C npyroit croponsl, OBPA3OBAHUE — 3EMIJIE/IEJIME, B npoliecce KOTOPOro
Heymensiiit CAJIOBHUK (Bocniutarens) CEET (mpoiecc BocnuTanus U 0Oy4deHUs)
COPHSAKHU (mopoku, HEIOCTATKH, HAKIOHHOCTU BOCIHUTAHHUKA), HE HPUHOCSIIUE
IU10/IbI, 3a00TSACh TOJIBKO 00 3CTETUYECKOM BHJI€ CBOETO Caja.

PaccmoTpum dperiMmo—ciaoToByro cTpykTypy y JIxk. Jlokka.

1. @perim «Cocmas yapcmea pacmenuin»

Mertadopsl JaHHOTO ppeiima XapaKTepHbl TOJIBKO JJIsl pelpe3eHTAMN KOHIIENTa
BOCITMTAHHUK, u BBIACHSIOT JIWITH ABA HANMEHOBAHUS, TAKUE KaK OYPbsIH/COPHAK
(weeds), ucronb3yroruecs A1 MeTapOPHUUECKOTO MPEICTABICHHUS €r0 HAKJIOHHOCTEH,
MaHEPHOCTH M HeA0CcTaTKoB M cmeon (Stock), accouuupyromecs ¢ JJEPEBOM/KY-
CTAPHUKOM, B nporecce 00yueHusi, K KOTOPOMY JOJKHBI IPUBUTHCS OYTOHBI/TIO-
oeru (mobpoaetens, Mopais). Cp.: 1) «and then, perhaps too late, would be glad to get
out those weeds which their own hands have planted, and which now have taken too
deep root to be easily extirpated. mozoa — 6vimv moosicem, youce cauwukom no30Ho —
OHU ObLIU Obl Padbl 8bIPEAMb Me COPHbLE MPABbL, KOMOPble NOCesIU COOCMBEHHbIMU
PYKamu u Komopwvie menepb nyCMuau CIUUKOM 21y00Kue KOPHU, YMoObl UX MONCHO
oo svipeams»; 2) «Make his mind as sensible of credit and shame as may be; and
when you have done that, you have put a principle into him, which will influence his
actions when you are not by, to which the fear of a little smart of a rod is not compa-

rable, and which will be the proper stock whereon afterwards to graff the true princi-
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ples of morality and religion. Coenaiime ezo oyuty, 603mooicho, bonee uwyscmeumens-
HOUL K Yecmu U no30py, U Ko20d bl 3mo20 000UNUCH, 8bl MEeM CAMbIM 8I0NACUNU 8 HE2O
Hauano, Komopoe 6yoem G1usAmMb Ha €20 NOCMYNKU U 8 8aleM OMCYMCMEUU, U C KO-
MOPbLIM HeNb3s 0ddce CPABHUBAMb CMpax nepeod He3Ha4umenbHou 001bl0, NpUYUHse-
MOU pO3201i, OHO ABUMCS MeM HACMOSAUWUM CIMEOJO0M, HA KOMOPOM BNOCIe0CMBUU NPU-
8bIOMCS UCIMUHHbBLE NPUHYUNBL MOPATU U 00Opodemenu». JlaHHbIN TpUMEpP CBUIETEb-
CTByeT O TOM, uTo MeTadopa cmeoaa (Stock) cozmaer oOpa3 jepeBa ¢ BepTUKATBLHON
OCHOBOM, pacTy1lel BBEPX, B MOJJOOHOM BBIPAKEHUU aBTOP UCIIOJIb3YET HA HAIIl B3I
«opueHTannonnyto meradopy» [Lakoff 1987: 307], koTopast mpuaaroT MOHITHIO TIPO-
ctparctBeHnyto opueHtanuio: HAPPY IS UP «CHACTBE ECTh BEPX» u pa3BuBaer
UJICI0 aKTUBHOCTH BOCTIMTAHHUKA U €0 YCIEITHOTO pa3BuTusi. Kak otmeuaet ApyTio-
HoBa H. /1. [ApytronoBa 1990; 401] metadopa BEPX 3amaeT opueHTanuto asist 0011ero
cocTosiHus Osaromoyiyuusi U coryiacyercss ¢ yactHbiMu ciydasimu: CHACTBE —
BEPX, 3I0POBBE — BEPX, )KXUBOE — BEPX, KOHTPOJIb — BEPX.

Ha nam B3rasg, ynogo6nenue pedenka ¢ JIEPEBOM wiu BYPBAHOM co3znaer
OTIITO3UIIMIO IBYX MOJIEJICH: MPUPOAHOTO U MCKYCCTBEHHOTO B pedenke. [IpupogHoe
accouuupyercst ¢ 00pa3oM JiepeBa, NpUOOPETAIOIIMM CBOIO MHAUBUAYAIBHOCTb, CIIY-
KaIero JJIs 1eJield 00pa30BaHus U UMEIOIIETO SCTETHUHBIN BU, B OTIIMYUE OT UCKYC-
CTBEHHOTO, OTPAXKAOIIIET0 MPOIEAYPY BO3ACHCTBUS Ha IIOJOPOJAHYIO TIOYBY peOeHKa
(ero mymm) u 06J1aar0Mee TOJHKO BHEIITHUMHY MPU3HAKAMH.

2. Dpetim «Yacmu pacmenus»

Cnom 2.1. Kopnu

[Tpu momomy ekceMbl KopeHb (root), penpesentupyromieii konent BOCIIU-
TAHHUK, metadopudecku mpeacTaBlIeHbl €ro HEIOBUHOBEHHUE W MPOCTYIIOK, OTpa-
KAIOIINe MPUYUHHO—CIIECCTBEHHBIE CBS3M, M XapaKTEPU3YIOUINE €ro KaK YelIOBeKa
CHWJIBHOTO, CAMOCTOSITEJILHOT O, HE MO/1/IAI0IIETOCs Yy>KOMY BIUSIHUIO BO BpeMst 00yye-
uus. Cp.: «This kind of punishment contributes not at all to the mastery of our natural
propensity to indulge corporal and present pleasure, and to avoid pain at any rate, but
rather encourages it, and thereby strengthens that in us, which is the root from whence

spring all vicious actions, and the irregularities of life. Omom 6uo naxazanus coscem
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He cnoco6cmeyem I’lp€000ﬂ€Hui0 Haulel ecmecmeerHHoU CKIOHHOCIU npedaeambc;z
gbusuquKuM U MUMOIEMHBIM ydoewzbcmewm u ecsayecku uzbezamo cmpadanud, a
CKopee noouypsent omy CKIOHHOCMb U memM CAMbIM YKpenjisiem 6 HAc mo, 4mo A6Jis-
€nci KOPpHEM 6CEX NOPOUHBIX NOCMYNKOE8 U omcmynﬂenud om I’lpClBqubHOlZ HCUSHU,

Cnom 2.3. I[1no0v1, ysemwi, cemena u 3epra

Hcrounukom meradopuueckoro nepeHoca B chepy—muiies BOCIITUTATEJIb
SBIIIETCS JIekcema n.100ut (fruitS) cumBomaeckr 0003HAYaIOT PE3yJIbTAThI YCHITUH TTe-
naroroB. Cp.: «But we letting their faults (by indulging and humouring our little ones)
grow up, till they are sturdy and numerous, and the deformity of them makes us asham'd
and uneasy, we are fain to come to the plough and the harrow; the spade and the pick—
ax must go deep to come at the roots; and all the force, skill, and diligence we can use,
Is scarce enough to cleanse the vitiated seed—plat, overgrown with weeds, and restore
us the hopes of fruits, to reward our pains in its season. Ho msr npedocmasinsiem smum
HeooCmamekam paseueamuvci (I’lpO}ZGJZ}Z}Z CHUCXOOUMENILHOCMb U OKA3blEAs. nomeop-
CcCmeo Hautum Mamomkam), U moJjlbKo I’I’ZOZ()LI, K020a OHU CIaau YNOPHBIMU U MHO2OYUC-
JEHHbIMU U UX 66306]?613118 yoice npuduniaent Ham cmvlo U 6607’[07(‘012011’[80, Mbl 2OMOBbI
83AMbCA 30 NIy2 U OOPOHY, 3a JIONAMY U MOMbBIEY, KOMOPLIMU NPUXOOUMCS PLIMb YIHCe
00 camvix KOpHeij, U moz2oa 6ce Hawu CUjbl, 6C€ YMEHUE U ycepdue, HAa Komopoe Mbl
Cl’lOCO6Hbl, eoea OKAsNCymcs 600mam0tmbm4u, umobbLl OYUCMUMb 3anyuieHHyro
2PAOKY, NOPOCULYIO COPHAKOM, U YMOObI 80CCMAHOBUMb HAUU HAOENCObl HA NIA0ObL,
KOMopble 8 c80e 8peMsl OONHNCHbL BO3HASPAOUMb HAC 34 HAUL MPYO».

Metadopa cemena (the seeds), yaacTByroriasi B MoepoBanun KoHienta BOC-
[INTAHHUK, 0003Ha4ar0T NpUYUHBI POLIECCOB U OTPAXKAIOT AESITEIBHOCTD POJIUTE-
nen. B p€6€HKe 3aJIOKCHBI CEMCHA, KOTOPBIC JOJIKHBI PaCTU B HCM U 6J1arozlap;1 KOTO-
pPbIM OH CTAHOBHUTCA COOMAJIbHBIM CYHICCTBOM. I[yma — Caa, B KOTOPOM ITIOCCSIHBI CC-
MEHa, KOTOpbIe JO/DKHBI IIpopacTu U nBectu gojroe Bpems. Cp.: «l desire to know
what vice can be nam'd, which parents, and those about children, do not season them
with, and drop into 'em the seeds of, as soon as they are capable to receive them? 4

xomei Ovl 3HAMmMb, MOMCHO JIU HA36AMNMb KaKou—1uoo NopoKk, KOI’I’lOpOMyPOOleeJZM u me,
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KMO HenocpeoCm8eHHO CMOMPUM 3a 0emvMu, He Hay4yuiu Obl NOCIeOHUX, NOPOK, ce-
MeHa KOMopo2o He ObLIU Obl OPOUEHbl UMU 8 OemcKuUe OYUlU, KaK MOJIbKO 0emu Cmaiu
CNOCOOHBI BOCNPUHUMAMb NOPOK». Jlyllla BOCIUTaHHUKA TaK)Ke aCCOLIMMUPYETCS C HU-
BOH, B KOTOPYIO POJAMTENN OPOCAIOT CEMEHA, a B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KAKHE CeMEeHa
OyayT OpoleHsl B AyIly peOeHKa, BO MHOTOM OYJIET 3aBHCETh €r0 XapaKTep U Jajlb-
Helmmas cyap0a, a TakKe €ro HHTEJUICKTyalbHOE pa3BuTHE. B 1utogopomHoM
cay/TI0YBE TOSIBIISIOTCS PA3HbBIE TIIOIBI.

Metadopsl becnioonwii (fruitless), nioo (fruit), accoruupyrorcst ¢ TpyaoM, Bo-
npocaMu M paboTOM HaJ KHUTOW BOCHMTAHHHUKA, U 0003HAYAIOT pe3yibTaThl Oecro-
JIe3HBIX U HeA((DEKTUBHBIX YCHIIHN. A B COUETAaHUH C KOHTEKCTYaIbHBIM PaCIpoCTpa-
HUTEIIEM «He300p06blil» TIPEICTABISIET ero 00yJarollyro 1eATeIbHOCTh, KaK BPEAHYIO
TUTSI 3I0POBBS, (PU3NIECKOTO M MOPATTLHOTO OJIarOMOIyYHil, IBIISIONIASICS HCTOYHHKOM
6one3nu. CremoBaTtenbHO, MeTadOphl JaHHOW KAaTErOPHH, OTPAXKAIOT OTKa3 aBTOpa
IIPOTUB KHWYKHOTO OO0YYCHMsI, MPUYUHSIONIETO BPE 3I0POBBIO M 01aromoayduio BOC-
nutanHuka. Cp.: 1) «For what other motive, but of sensual pleasure and pain, does a
child act by, who drudges at his book against his inclination, or abstains from eating
unwholesome fruit, that he takes pleasure in, only out of fear of whipping? B camom
oesle, KAKou Opy20u MOMUS, KpomMe Yy8CMBEHHO20 YO080IbCMBUSL UTU CIMPAOAHUSL, D)-
KOBOOUM pebeHKOM, KOMOPbI MOAbKO U3 CIMpaxa 0bimb GblCeUeHHbIM, BONPEKU CE0-
emMy 8lle4eHUI0 KOPNum Hao KHU2OU UIU 8030ePAHCUBAENICS, eCb He300PO8bIll 00, 8
Komopom Haxooum yooeoavcmeue?». Kpome Toro, aBrop obpa3zHo OTMEYaeT, 4To
3epHa, cojJieprKaIre B pazyMme pebeHka, OyayT CiocoOCTBOBATh Pa3BUTHIO YMa B T€Ue-
HUE BCETO MEPHOJIa KU3HU WIH MPETSITCTBOBATh €ro JEATeIbHOCTH IS TIOTyUCHHUSI
TIOJTHOIIEHHOTO YpOKasi.

3. @petim «)Kuznennwviti yukn pacmeHull u yuacmue 8 Hem Yelo8eKa»

Cnom 3.1. JKusnennwuii yukn pacmenuii

Jlekcembl npouspacmams, pacmu (t0 grow), y4acTByIOT B MOJCIHPOBAHUH KOH-
nenta OBPA3OBAHUS, wmeradhopudecku NpenCTaBISIOT METOIbI BOCIMTAHMS
(yrpo3sl u 1mobou) U rpeuecKyro 0Opa30BaHHOCTh U YKA3bIBAIOT Ha MOMYJSPHOCTH B

Pa3BUTHH Pa3IMYHBIX METOJIOB M METOAMK B chepe odpazoBanuu. Cp.: «And tho' the
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Greek learning grew in credit amongst the Romans, towards the end of their common-
wealth, yet it was the Roman tongue that was made the study of their youth: their own
language they were to make use of, and therefore it was their own language they were
instructed and exercised in. 4 xoms x kouyy pecnybauxu epeyeckasi 00paz08aHHOCHb
npuobpena cpeou pumisin 60IbUOe Y8adiceHue, 0OHAKO NPEeOMEMOoM U3YUeHUs. OISl UX
Mmono0edicu ObLl 51361k Puma: pooHbiM S361KOM UM NPUXOOUTOCH NOB308AMbC, U NO-
IMOMY POOHOMY AZBIKY 0OVUANUCH U 8 HEM YIPANCHSIUCHY.

Metadopbl pacmu cauwrxom 6wvicmpo, 3apacmams (10 OVErgrow), xespenvitl
(unripe), sperocmo (Maturely), npuxpenismocs (stick), npouspacmams om (to be im-
pair'd), cxopocnenas (forwardness), moxemupyrone konrent BOCIITMTAHHUK,
UCTIOJIB3YIOTCS ISl 0003HAYCHHUS JUHAMHUKH €r0 WHTEIUICKTYaJIbHOTO (JIyXOBHOTO),
paIoOHaJIBbHOTO W KPUTHYECKOTO Pa3BHUTHS, Pa3BUTHUSl OpraHHW3Ma, XapakTepa, BO3-
pacta u GopMHUPOBAHUS KOMITCTCHIIUH.

Konuent BOCIIMTAHHUK B nuckypce, Kak U paCTEHUE, MOKET YKOPEHAMbCA
(to root), nyckamo xopuu (to take any root), npususamuocs (to graff), pacmu (to grow),
coszpesams (10 riper, to grow up) u t.a. Cp.: 1) «The senses at first let in PARTICULAR
ideas, and furnish the yet empty cabinet, and the mind by degrees growing familiar
with some of them, they are lodged in the memory, and names got to them. Yyscmea
cnepea 66005im eOuHUYHble UOoeu U 3anoaHsiom umu ewe nycmoe mecmo (empty
cabinet), u, no mepe mozo kax pasym noCmeneHHO 0C8AUBAEMCSL C HEKOMOPLIMU U3
HUX, OHU NOMEWAlomcst 6 namsmu u noayyaiom umena»; 2) «such as these, when they
are ripe for exercises of this nature, they should extempore, or after a little meditation
upon the spot, speak to, without penning of any thing: maxue sonpocwei, na komopwie
OHU, co3pesuiu OJisl YIPANCHEHUU NOO0OHO20 pooa, 8 COCMOAHUU ObLIU Obl OMEeuams
HeMeONleHHO UL NOCIe HEKOMOPO20 PA3MbIULIeHUs MYM Jice, Ha Mecme, He npubeaast
K nepy».

Kak moka3zan ananm3s, Mmetadopbl JAHHOTO CJI0Ta CPOKYCHPOBAHBI HA MEIJICHHOM
pocTe W pa3BUTHE OpraHU3Ma B TCUCHHE JJIUTEIBHOTO TIEPUOJIA, ONIPEIEsas ero BO3-

pacTaromyro 4YyBCTBUTCIBbHOCTE U PAIMOHAJIbHOCTh MBIIIJICHUA. A B3aUMOIICPECCKAC-
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MOCTh MeTadop co chepori—ucTouHnKOM «OpraHn3mM» yKa3bIBaeT HA PACTYIIHUNA Opra-
HU3M BOCIIUTAHHUKA, MPOXOSIINI uepe3 onpeeiacHHbIe (as3bl, SBISIOMNECS He3aBH-
cumbiMu OT yeunuii CAJIOBHUKA. Jlannas rociaeoBaTeabHOCTD (Da3 mpeanosaraet
MepexXo] OT OJTHOM CTaANM PA3BUTHUS K IPYTOH, CIIOCOOCTBYIOIIAS WM TIPETSTCTBYIO-
mas ero ycunusm (Bo3pacty) B coopke ypoxas (BHAHUA, CYXXIEHMA) B ero pa-
IIMOHAJILHOM MJIM HepallmoHaJlIbHOM Hcrmonb3oBanuu. Cp.: «But yet it is a good step
and preparation to it, and will make the remainder much easier, when his judgment is
grown ripe enough for it: besides that, it gets so much time now; and by the pleasure
of knowing things, leads him on insensibly to the gaining of languages. Ooraxo smo
3HAUUMENbHBLI a2 U XOPOoulas N0020Mo8Ka K OdibHeluem)y U 6ecoMa 001e24um yceo-
eHlle 8Ce20 OCMANIbHO20 BNOCNe0CMBUU, KO20d €20 CNOCOOHOCHIb PACCYHCOAMb 00CMA-
MOYHO co3peem O]l IMO020;, KpoMe Mo20, OH 8bluspbleaem dMumM MHO20 8peMenU, da
YO080IbCMBUE, KOMOPOe OH UCNbIMbleAem, V3HABAS O PA3HbIX eewjax, Oyoem He3a-
MEMHO CNOCOOCMBOBAMb YCBOCHUIO UM AZLIKA.

Kareropus metadop, Takux Kak pacmu cauwikom 6vicmpo, sapacmams (t0 over-
grow), ckopocnenas (forwardness), penpesentupyioras koutent BOCIITMTAHHUK,
COJICPKUT HETATUBHBIE OIICHKU TP OTPAKCHUH PAHHETO CO3PEBaHMS, BHIPAKCHHBIC B
MeTadope «cKopocnenasi yBEpeHHOCTE», a TaK)Ke OTCYTCTBUS JOHKHOTO BHUMAHHUS U
yX0/1a, SIBJISIFOIIMMHECS TPUINHAMY IIPOU3PACTaHUS 371a, TOPOKA, MAHEPHOCTH U 3apac-
tanus copusikamu. Cp.: 1) «I could wish this were said with as much authority of rea-
son, as it is with forwardness of assurance, and that this practice were established
upon good observation more than old custom; K coorcanenuro, smo cyscoenue omiau-
yaemcs. He CMoIbKO paszyMHOU yY0eoumenbHOCmbvlo, CKOJILKO CKOPOCHENOoU Y8ePeHHO-
CMbI0, U COOMBEMCMBYIOWAsL NPAKMUKA He CIOJIbKO NOOCKA3AHA CePbe3HbIMU HAONI0-
OeHUAMU, CKOJILKO OCHOBAHA HA CMAPUHHOM 00bluae»

Cnom 3.2. ¥x00 3a pacmenusmu u ybopka ypooicas

Mertadopsl suipawyueams, ompawusams (10 grow), sabomaueo omuocumucs (t0
cherish), kyremueupys, svipawueas (cultivating) u mp., pernpe3eHTUPYIONTUE KOHIICTIT
BOCIIMTAHHUK, yuactBytotr B cozmanuu oopaza 3EMJIEJIEJIBLIA, ITAXAPS u

PACTEHUEBO/IA, xapakTtepusysi BOCIIMTaHHUKA, KaK 4YeJOBeKa OOydaroulerocs u
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pacTyIIero/pa3BUBAIOLIETOCS B CBOEM COOCTBEHHOM TEMIIE MOJ YIPaBJICHUEM yMe-
aoro CAJJOBOJIA (Bociutatessi), CHOCOOCTBYIOLIETO MPOU3PACTAHUIO CEMSH.

MeTadopsl sbipawusams (10 grow), sabomaueo omrnocumuocs (t0 cherish), ygact-
Bytomiue B co3ganuu oopaza PACTEHUEBO/IA, BoifenseT coxpaHeHue BO3ACHCTBRY-
1o111ero (CyOBeKTHO—OOBEKTHOI0) TIOJIX0/1a M OTPAXKAIOT MACCUBHYIO POJIb YYaIllerocs,
HE CIIOCOOHOr0 CaMOCTOSITENIbHO BJIMATH HA POCT U Pa3BUTUE OpraHus3Ma, MpoOyauTh
K )KM3HH T€ CEMEHa, KOTOPBIE 3aJI0’)KEHHBIE B €0 yIlle OT MPUPOIbI, BHIPACTUTH B ceOe
IICHHOCTH, YJOBIETBOPTH cBou morpedHocTu. Cp.: 1) «They quickly grow weary of
the same thing, and so have almost their whole delight in change and variety. Oona u
ma dkce geuyb UM ObICMpo Hadoeoaem, u NOUMuU 8ce Ux yYO0080NbCMEUe 3aKII0UAEMCS 8
nepemene u paznoobpazuu»; 2) «But if in any thing wherein they are cross'd, they may
be suffer'd to go away crying, they confirm themselves in their desires, and cherish the
Il humour, with a declaration of their right, and a resolution to satisfy their inclination
the first opportunity. Ho eciu 6vl nozeonsieme um 6 kaxcoom ciyiae, Ko20d He UCHOJI-
HAEMCS UX Jcelanue, yxooums ¢ niavem, mo 6 pe3yibmame NoaAy4aemcs, Ymo OHu
MOJILKO YKPENIAIOMCSL 8 C80EM HCENAHUU, NOOOEPHCUBAIOM & cebe 310CHb U BMeCme C
mem 3aA6JAI0M 0 C80eM Npase U peuumMocmu npu nepeom yOoOHoOM clyuae y0osiie-
MBOPUMb CB010 CKIOHHOCHbY.

Takxe B pa3BepThIBAHUU TAHHOTO c10oTa npu onrcanuu koHuenta BOCIIMTAH-
HUK, yuacTByeT JIeKCHKa, OMUCHIBAIOIIAS TPY/ 3eMJIeieNblia «gozdenvigams (L0 cul-
tivate) s3wIk», «nosrcunams naoowl (10 reap)». Paccyxaas o mosp3e pa3InyHbIX METO-
audeckux npuemoB, k. JIOkk ymonoOmsier oOydaromyro 1esTeIbHOCTh BOCIIUTAH-
HUKa JeITeILHOCTH 3eMienenbia, naxaps. Cp.: «and since 'tis English that an English
gentleman will have constant use of, that is the language he should chiefly cultivate,
and wherein most care should be taken to polish and perfect his style. u max xax an-
2NIUUCKOMY OHCEHMIIbMEHY NPUXOOUMCS NOCMOSIHHO NOJIb308AMbCSL AHSTUUCKUM A3bl-
KOM, MO 8 9MOM A3bIKe eM) 2/IA8HbIM 00pA30M U Clledyem CO8epUIeHCme08amucsl, Npo-
ABNAA BENULATIULYIO 3aD0MY 00 OmOoenKe U yaydueHuu ceoe2o cmuaa». Takum o0pa3om,

IMPOUCXOAUT HUCIIOJIL30BAHHC 3eMJIEACIIbYECKOM MCTa(l)Opr AJIs1 OIIMCAaHM ITpoHecca
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MMO3HAHUS S3bIKa, MPUOOIIIAs €€ K peuruo3HoMy nuckypcey. Kak ormeuaer Konmgpats-
eBa O. H. [KonaparseBa 2003: 118] 3emienenue ¢ IpeBHUX BPEMEH SIBIISZIOCH OCHOB-
HBIM TPAJUIIMOHHBIM U HanboJiee pUTYaTU3UPOBAHHBIM 3aHATUEM JIOJICH.

Hns penpeszentanuu koHuenta ObBPA3OBAHUS ucnonb3yroTcst Takue mera-
bopsl, Kak Kyabmusuposamv/evipawusams (10 cultivate), uckopensmeo (to be weeded
out, to root), zeresms (to cherish'd), zacaorcusamo (to planted), yseruuusamo (10 in-
crease), npususamy (0 inculcate, to implanted), svipsams ¢ kopuem (t0 be extirpated),
ocmanasnuseams (t0 Stop), ne dams ykopenumscs (NOt to take any root), npeoocma-
sumb yxo0 (to be left to the care), cessmo (10 seed), accoruupyroniue ¢ 1eATeILHOCTHIO
SEMJIEJIEJIVA, npeana3zHaueHHOM 1Ji yIpaBJIeHUs MpOU3pacTaHus NPUPOIHBIX Ce-
MS$IH, CIOCOOCTBYIOIIMX BhIPAIIMBAHUIO LICHHOCTEN B KaK10M BocnuTaHHUKE. Cp.: «as
soon as an approach to manhood, setting him free from a governor, shall put him into
the hands of his own inclination, which is not likely to allot any of his time to the cul-
tivating the learned tongues, or dispose him to mind any other language but what daily
use or some particular necessity shall force upon him. zuwe monvro noooitoem nopa
3penocmu u oH u30asUmMcs 0m 2y8epHepa U NOJyYUn 803MOHNCHOCHb OMOAMbC CBOUM
HAKJIOHHOCMAM, KOMOpble He PACNOoadzarom e20 K momy, 4moovl y0eaums cKOAbKoO—
HUOYOb 8peMeHU 3aHAMUAM YUeHbIMU UTU KAKUMU—TUOO OpyeUMU A3bIKAMU, KPOMe
mex, Komopbwie HaABA3bIBAIOMC S eMYy NOBCEOHEBHOU NOMPeOHOCMbIO UlU HEe0OX00UMO-
CMbIOo».

CwmpiciioBoe HanoiaHenue metadhopst ObBPASOBAHUE — 3EMJIEJAEJIVE, nos-
BOJISIET CIIETIATh BBIBOI, UYTO OOpa30BaHNE — PA3BUTHE, B KOTOPOM YYBCTBEHHOCTH BOC-
MUTAaHHHUKA UTPAET BAXKHYIO pojib. OOBEKTOM pa3ButTus B hutoMoppHOU MeTadope sB-
JISIETCSL pa3BUTHUE SI3BIKOBOTO MCKYCCTBA, a TAKXKE pPa3BUTUE METOJOB palliOHAIBHOTO
¥ YMOIIMOHAJILHOTO 3aIIPOCOB.

®utomMopdHbIe MeTaQOphl CO3AI0T OMITO3UIINIO ABYX M0aX010B. [lepBbiit moj-
X0l K 00pa30BaHUIO MpEANoaraeT pa3Butue B OOJbIIEH CTENEHW 3MOLMOHATIBLHOM
CTOPOHBI BOCITUTAHHUKA, SBIISIOMICHCS BBIIIE, YEM €TO PACCYAUTEIBHOCTh, HCTOYHU-
KOM MPETSTCTBUM /1711 BOCHUTAaHHUKOB, YKa3bIBas Ha JieTel JypHO BocnuTaHHBIX. Cp.:

«By these steps unnatural cruelty is planted in us; and what humanity abhors, custom
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reconciles and recommends to us, by laying it in the way to honour. Tax nocmenenno
8HEOPSeMCsl 8 HAC NPOMUBOECNECTNEEHHASL HCECMOKOCMb; U MO, OM 4e20 omepaua-
emcs 4y8CmMe0 Yen08eyHOCMU, CAHKYUOHUPYEMCsL U PEeKOMEHOYemcs Ham 00bluaem KaK
nyms K clage.

Jpyroii noaxona BKIIOYaeT B ceOst pa3BUTHE S3bIKOBOTO MCKYCCTBA, PAIllMOHAIb-
HOM CTOPOHBI M €CTECTBEHHOW UYBCTBUTEIIBHOCTH yUYaILIETOCS, €T0 KPEATUBHOTO MBbIIII-
nenus. Kpome Toro, maHHbBIN MOAXO BBIIBUTAET HA MEPBHIN IIJI1aH pa3BUTHE PEOCHKA,
OCHOBHAs 33/1a4a IIPU 3TOM CTUMYJIMPOBATh POCT U PAa3BUTHE, COIEUCTBYIOIINE Pa3BU-
THIO JIIOJIEW BBICOKOTO YPOBHSI, C BEICOKOW 3MOILIMOHAIBHOCTBIO U PAIMOHATBHOCTHIO,
XOPOUIO COYETAIOIIUXCA BMECTE, MPUHOCSIIUX MO0JIb3y BOCIUTAHHUKY, TPEAOCTABIISS
OepeXHBIH W TIIATENBHBIA yXOJa B J00smied u neneromei cpeae. Cp.. «Curiosity
should be as carefully cherish'd in children, as other appetites suppress'd. Jlro6o3na-
MenbHOCMb 8 0eMsX HYHCHO MAK Jice 3a00MIUBO NOOWPAMb, KaK Opyaue HCenaHus —
nooassamb».

B muckypce Ix. Jlokka memgaror Meradopudecku mpesactaBieH B oopaze CA-
JNOBHUKA wnun 3EMJIEJIEJIBIIA. O6pa3 3EMJIEJIEJIBLIA sBnsercs 06a30BbIM B
pasBepThIBaeMoi MeTaope, B KOTOPOH yIacCTBYET JIGKCHKA, OMUChIBAEMAst TPYT 3EM-
aeaenbia (3acaXuBaTh, UCKOPEHSTB).

MeTtadopsl cadosnuk (gardener), zeresms (10 cherish), yuactByrot B 00pase ca-
JIOBHUKA, TPUHUMAIOIIETO 3a00TIMBOE y4acTHE B M3MEHEHUH BBIPAIIMBAEMOTO 00b-
€KTa, HE OCO3HAIOILETO MMPUHIIMI BCETO Ca/1a, YKa3bIBask HA XapaKTEPUCTHUKY BJIIACTHOTO
YeJI0BEKa, MMPEHEOPETaIoNero CBOMMHU 00S3aHHOCTIAMH, HE 00paIlarmero BHUMaHUe
Ha POCT U TYXOBHOE Pa3BUTHE BOCHUTAHHHUKA, UCIBITHIBAIOIIETO OTPOMHOE YKEJaHUE
BO «B3palnyMBaHun» 3j7a BocnuTaHHUKOB. Cp.: «lt is of that sort of weeds which grow
not in the wild uncultivated waste, but in garden—plots, under the negligent hand or
unskilful care of a gardener. Ona npunaonesxxcum k moti pazno8uOHOCMuU COPHBIX MPAS,
Komopas evlpacmaem He HA OUKOM, HeB8030eIAHHOM nycmulpe, d 8 cady 8 clyyae

HeOPeIHCHO20 Ul HEYMENL020 YX00a CAOOBHUKAY .
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Kareropust metadop zacaxcusams (10 plant), uckopensms (t0 weed out) swipa-
wusaem (to grow into, to grow), ouuwams (to cleanse) coemunena ¢ oo6pazom 3EM-
JIEAEJIBIIA, paboTaroriero Ha miog0poHOM MoYBe (JIyIia BOCIUTaHHUKA), BEIpAIIH-
BAOIIETO CEMEHA 3HAHWN, pabOTAIOIIETO C Pa3IMYHBIMU BHJIAMH PACTCHHM, TTOCTO-
SHHO Ha0JII0/1at01Iero 3a ux poctoM. M Takum 06pa3om, CriocoOCTBYIOIIETO paciiupe-
HUIO €r0 BO3MOXKHOCTEH, YAOBIETBOPSISL CBOM MOTPEOHOCTH U CBOETO BOCIIMTAHHUKA,
MMOCTOSTHHO OOpPa30BBIBAsI WX, MPEIOCTABIISAS BOCIIUTAHHUKY JTYXOBHBIA POCT U €CTe-
ctBeHHoe passutue. Cp.: «and thus one by one you may weed them out all, and plant
what habits you please. u makum sce cnocobom vl mosceme uckopenumo 6 demsix
00UH 3a Opy2uUM 6ce HeOOCMAaMmKU, U NPUBUMb UM KAKUE Y20OHO NPUBLIUKU .

4. @petim «Mecma npouspacmanus pacmeHui»

Crom 4.1. Ilone u nousa

Ananmu3 metadop, penpesertupyromux konient BOCIIMTAHHUK, nokasan,
YTO MIOYBA HAXOJUTCS B CaMOM peOEHKE, B €ro Jyllle, MHTEJUIEKTYaJIbHON U YMOLIHO-
HanbHOM cepax. Cp.: «I desire to know what vice can be nam'd, which parents, and
those about children, do not season them with, and drop into ‘em the seeds of, as soon
as they are capable to receive them? A xomen 6v1 3uame, ModCHO U HA36aMb KAKOU—
JUOO NOPOK, KOMOPOMY pOOUmMenu U me, Kmo HenocpeoCcmeeHHO CMOMPUM 3 0embMU,
He Hayyuau Obl NOCIeOHUX, HOPOK, CeMeHAd KOMOpo2o He Ovliu Obl OpouleHbl UMU 8
oemckue 0yuu, KaK mobKo 0emu cmaiy CnocoOHbl 0CHPUHUMAMb HOPOK». J|aHHBIN
pUMEP CBUAECTENIBLCTBYET O TOM, uTo ayma BOCIIMTAHHUKA - ITOUBA, npunu-
MaroIIee Kak Xopoliee, Tak U IJI0X0e ceMsi 0e3 AUCKPUMUHAIINN, XapaKTepu3ysl ero
KaK BICOKOUYBCTBUTEIBHYIO IMYHOCTb.

Metadopa epsoka (seed—plat) npu penpesentanuu chepsi—muinenn BOCIIN-
TAHHUK yka3siBaer Ha orcyrcTBue AoipkHOrO yxoaa CAJOBHUKA u accounnpy-
€TCsl TaKXKe C TMOYBOM, TJe MPOU3PACTalOT OJHU JIMIIb COpHSKM (Hemoctatku). Cp.:
«But we letting their faults (by indulging and humouring our little ones) grow up, till
they are sturdy and numerous, and the deformity of them makes us asham'd and uneasy,
we are fain to come to the plough and the harrow; the spade and the pick—ax must go

deep to come at the roots; and all the force, skill, and diligence we can use, is scarce
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enough to cleanse the vitiated seed—plat, overgrown with weeds, and restore us the
hopes of fruits, to reward our pains in its season. Ho mut npedocmassiem smum Hedo-
CMamKkam paseusamuvcs (Npossisas CHUCXOOUMENTbHOCMb U 0KA3bléas NOMEOPCMEO
HAWUM MATIOMKAM), U MOIbKO M020d, K020a OHU CMAIU YNOPHbIMU U MHO2OYUCTIEH-
HBIMU U UX Oe300pasue yice npuduHsaem HAM cmvl0 U 0ecnoKoucmeo, Mvl 20MO8bl
83AMbCsl 3a Niy2 U 6OPOHY, 3a IONAMY U MOMBIZY, KOMOPLIMU NPUXOOUMCS PbIMb YHCe
00 cambvix KOpHel, U mo20a 6ce Haull CUibl, 6ce yMeHue u ycepoue, Ha Komopoe Mol
CNOCOOHbL, e06a U OKANCYMCA O0CMAMOUHbIMU, YMOObl OYUCMUMb 3aANYUEHHYIO
2pAO0KY, NOPOCULYIO COPHAKOM, U UmoObl 60CCMAHOBUMb HAWU HAOEHCObl HA NI0O0bI,
KOmopble 8 c8oe 8pemMsi 00NIHCHbL 803HASPAOUMb HAC 34 HAUL MPYO».

Cnom 4.2. Paccaownux, menauya

HcTtounukom metadopuueckoro neperoca B chepy—mumens BOCIIMTAHHUK
sBisieTcs Metadopa cada (garden—plots), ykaspiBaromas Takke Ha BBICOKOYYBCTBU-
TEJIbHYIO JIMYHOCTh, W OTpaxkaromias oTcyTrcTBue 3aboTiuBoro ywactusi CAJIOB-
HUKA (menarora) B "3BMEHEHHH BRIPANTUBAEMOT0 00BEKTa, 3a00TAIIEro TOJIBKO ICTe-
TUYHBIN BHJ cBoero caaa. Cp.: «lt is of that sort of weeds which grow not in the wild
uncultivated waste, but in garden—plots, under the negligent hand or unskilful care of
a gardener. Ona npunaonesxcum K mot pasHOBUOHOCIU COPHbIX MPA8, KOMOPAsL Gbl-
pacmaem He HaA OUKOM, He8030elIAHHOM NyCcmulpe, d 8 cady 8 cyuae HeOPe’CHO20 UIU
HeyMeno020 yxo0a ca008HUKA».

Wtak, ncrnonb30BaHue pa3aTuyHOr0 MHOXKECTBAa MeTaop ¢ MCXOAHOU MOHSATUM-
HOM cepoit «Mup pactenuit» B auckypce Jx. JIokka cBUIETENBCTBYET O TOM, YTO
nanHas Metadopuyueckasi MOJACIb SBIISCTCS TOMUHUPYIOIICH ISl penpe3eHTauu 0a-
3UCHBIX KOHIIENTOB Meaarorudeckoro auckypca. Kpome toro, FO. M. Knumenosa
(Kimumenosa 2010) ormedaet, uro meradopsl mozaeneiit DEPMEPCTBA u CA/1O-
BOJICTBA sBasitoTCst XapaKTePHBIMU 711 OPUTAHCKOM MPECChl U OTPAKEHUEM Hallu-
OHAJIBHOTO B IUCKYypce aBTOpa. BmecTe ¢ TeM, HaOmogaeTcsl HEpaBHOMEPHOE paciipe-
nenenue Metadop no ¢ppeiimam U cioTam.

Wrak, ananu3 Meradop mokazasn, HauOosiee ynoTpeOUTeNbHBIMU MeTadopamu,

penpesentupytomme koHuent BOCIIMTAHHUK, sBnsitoTcsi JIeKCEMBbl M3 CJOTa
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«KM3HEHHBIN LIUKJI PACTEHUI», ACCOLMUPYIOLIUICA C pACTEHUEM, KOTOPOE PACTET U
pa3BUBACTCH.

Homunupytomumu Metadopamu npu ocmbicieHnu koHuenta BOCIIMTATEJIb
ABIIIOTCS MeTaOphl U3 CIOTA ««YXO0J 3a paCTEHUSIMU B YOOpKa yporxKasi», mpeICcTaB-
7514 Me1arora Kak caJIoBHUKA, KOTOPBIN 3aCaKUBAET, U BRIPAIIUBAET CBOE pacTeHue. C
JIPYrof CTOPOHBI EAArora Kak HEyMeIoro caIoBHUKA, KOTOPBIM BbIPAIIMBAET HAKJIOH-
HOCTH Y TIOPOKH BOCIIMTAaHHUKOB, 3a00TAIIHI O BHEIIIHEM BUJIE CBOETO Caja.

s penpesentanuu koHnenta ObPA3OBAHUE akTUBHO MCHIONB3YIOTCS METa-
dopsr u3 ppeiima «Ku3HEHHBIN UK paCTEHUN U y9acTHE B HEM 4YelioBeka». MeTa-
¢opsl U3 cnora «KU3HEHHBIN LUK PACTEHUIH» YKa3bIBalOT HA PAa3BUTHE U POCT MOMY-
JISIPHOCTU TE€X WJIM MHBIX METOJIOB U MPUEMOB B 00pa3oBaHuu. A MeTadopbl U3 CIIOTa
«YX0Jl 32 paCTeHUSAMHU U YOOpKa ypoxKasi» MPeICTaBIISIOT OMIO3ULIUIO IBYX MOJIETICH:
BBIpaIMBaTh—3acaXuBaTh. TakuMm oOpaszoM, penpesenrtanus konuenta ObPA30BA-
HUE npoucxoaut ¢ momoIibo MeTadop, aCCOIMUPYIONIUXCS C OJTHOM CTOPOHHI C pac-
TEHUEBOJICTBOM, T'Jle 00pa3oBaHue NMPUPABHUBACTCS K 3eMIIENICNNIO. A C JIpyroi CcTo-
POHBI 3eMIIe/IeNIue TEPSIET CBOKO 3HAUMMOCTD, @ CUJIY U BJIaCTh B 00pa3oBaHUU MPUOO-
peTaeT UCKYCCTBEHHOE BBIPAIMBAHUE, MPEMSATCTBYIOIIEE PA3BUTHIO U POCTY pacTe-
HUIO.

AHaJIN3 4YaCTOTHOCTH MEAArOru4ecKoro JIUCKypca MOKa3bIBaET, UTO NEPBOE Me-
cto 3auumaet cpepa—muiienb BOCIITMTAHHUK, yka3piBaromias Ha €ro LeHTpajabHOE
MECTO B Mpolecce 00pa3oBaHus, XapaKTepusys ero Kak pactyuiei opranusm. [Ipu xa-
pakrepuctuke koHuenta OBPA3OBAHUS npennourenue otnaercs meradopaM u3
dpeiima «Yx01 3a pacTeHUSMHU U YOOpKa yposkasp», 0oJiblIasi YaCTOTHOCTh KOTOPBIX
HarpasieHa Ha chepy—mumienb BOCIITUTAHHUK, no3Bosnstomas caenars BbIBOJ,
4TO 00pa30BaHUE — PA3BUTHE U YJIYUIICHHE WHTEIUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHUS KaXKIOro
pebenka. Tpetbe mecto 1o U1 3anumarot metadopsl, Moaenupytomue konent BOC-
[TMTATEJIb, no3Bossonye caenaTh BBIBOJ O TOM, YTO MEAArOry B MPOIECCE BOCIIH-

TaHUSA U 00y4YeHUs HEOOXOAMMO TOJICPKUBATh TyXOBHBIN POCT peOeHKa, o0IaaaTh
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0COOBIMHU Ka4eCTBaMH, YMETh KOHTPOJIUPOBAThH MPOUCXOASIINE MPOIECCHI ISl COeH-
cTBUS ero passutuio. B ¢guromopduoit meradope npeanourenne BOCIIUTATEILA
OTJACTCS CIOTY «YXOJI 33 paCTEHUSIMU M YOOPKa ypoKas».

Orcrona cnenyert, uro ¢putomopduas meradopa mais k. Jlokka sBisieTcs mpo-
nykTuBHOU. Ha 0cHOBE 3TO# MeTadophl OH MOCIIeI0BATEILHO Pa3BEPTHIBAET MOJIEID C
OCHOBHBIM (peiiMoM chepbl-UCTOUHUKA: «KU3HEHHBIM LUK PACTEHUS», KOTOpas
BKJIFOYAET B ce0s pa3HOOOpa3HBIC CIIOTHI.

Cama xe, puromopdHas metadopa MperocTaBiseT BO3SMOKHOCTh MOJYEPKHYThH
VHANBUAYAIbHBIN XapakTep AesSTEIbHOCTH BOCIIUTATENS, POCT U Pa3BUTHE BOCIUTAH-

HHKA.
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